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Braşovti, 1 Augustü 1886.
Demonstranţii în contra armatei comune au 

că<}utii, cum se 4icei din Puţu în lacü. In locü 
de a li se da „satisfacţiunea“ ce-o pretindeau 
pentru repararea „onórei naţionale vătămate“, 
s’a datű o flagrantă satisfacţiune armatei însăşi 
şi în locű de a se face vre-o concesiune câtü de 
mică spre liniştirea spiritelorü agitate prin dis
cursurile ce s’au rostitü în adunările poporale 
maghiare şi prin articulii vehemenţi şi înfocaţi 
ai loilorü unguresci, ministrulu-preşedinte este 
provocatű directü din partea capului statului de 
a lua măsurile cele mai aspre în contra agitato- 
rilorű, cari aţîţândfl contra armatei împrăştiă 
nelinişte şi producü turbuiare în ţâră.

Acésta este impresiunea ce a făcut’o asu- 
pră-ne pré î d  altulü autografű cătră ministrulü- 
preşedinte Tisza, care ni s’a comunicatü eri 
prin telegrafü şi credemű, că nu ne înşelămti 
décá vomü admite, că în tabèra demonstranţi- 
lorü a trebuitü sê producă mare desamăgire 
acéstá enunciaţiune regală.

A şi venitü neaşteptată pré înaltulü auto- 
grafü. Foile guvernului dádéu speranţe că Ma
iestatea Sa va face o enunciaţiune pentru liniş
tirea opiniunei publice, dér numai verbală, cu 
ocasiunea punerei petrei fundamentale a casar- 
mei de cavaleria din Pesta séu a serbării revin - 
dicării cetăţei Buda, ce are sê se săvârşâscă nu
mai peste câteva sëptëmâni. Acum deodată însé 
apare autografulű, care dă întregei afaceri unü 
caracterü de seriósá iniţiativă din partea corónei.

Monarhulü, departe de a voi só cedeze cu
rentului opiniunei publice unguresci, cere cate
goricii ca sè nu se atace armata comună şi sè 
se respecteze prerogativele corónei.

Multă vâlvă s’a fácutű cu „spiritulü arma
tei“, dela care pretindü demonstranţii sê se’n- 
drepte după capetele lorù înferbêntate. Maies
tatea Sa resolvă şi acéstá cestiune în modű scurtü 
şi cuprin4ëtorü, când <Jice: „Spiritulü armatei 
comune, în care suntü representate tote popórele 
monarchiei, nu póte fi altulü decâtü acela alü 
préînaltului beliduce“.

împrejurarea, că capulü statului accentuézâ, 
vorbindű despre spiritulü armatei, că într’ênsa 
suntü representate tóté popórele monarchiei, este 
de mare însemnătate mai alesü după ce purtă- 
torulü corónei se identifică cu acestü spiritü alü 
armatei.

Va sè domnitorulü nostru nu cunôsce 
o parte maghiară şi alta nemţâscă a armatei, ci 
numai o armată comună în care suntü represen
tate tóté popórele monarchiei.

Armata, <}ice autografulű, n’are sè facă po
litică de partidă séu de naţionalitate, de unde 
urmézá că ea nu póte sè represinte patriotismü 
şi interese specifice naţionale.

Anevoiă vorü fi mulţămiţi cu acéstá espli- 
care oposiţionalii unguri, cari nu aspiră la mai 
puţintt decâtü a avé armată unguréscá separată 
şi cari pretindeau în resoluţiunile meetingurilorű 
lorü sè se dea instrucţiuni deosebite armatei, ca 
së fiă mai „patriotică maghiară.“

Nici asigurarea monarhului, că armata are 
sê apere legile şi instituţiunile esistente legale, 
nu va puté linişti pe demonstranţi, deórece a- 
césta s’a întêmplatü şi pănă acuma, şi ei voescü 
ca apërarea së se facă în spiritulü lorü specificü 
maghiarü, ér nu în spiritulü acelei datorii şi 
credinţe ce-o atribue armatei autografulű, (Jicêndü 
că ea niciodată n’a venitü în conflictü cu ade- 
vëratulü patriotismü, cu legile ţării şi cu consti- 
tuţiunea.

Şi mai pu^nü îi va linişti însë pe demon
stranţi pasagiulü din urmă alü autografului, în 
care Maiestatea Sa se adresézá cu cea mai de
plină încredere cătră şefultt guvernului sëu, în-

sârcinându-lü së ţină’n frêu pe agitatori, pedep- 
sindü escesele lorü cu tótá asprimea legii.

Despre aceea că cine suntü înţeleşi ca agi
tatori nu mai încape, credemű, nici cea mai mică 
îndoială. A şi fostű pré'iàultü optimismü, când 
unii se vedéu dispuşi a crede, că dinastia ar fi 
vreodată aplecată a face o transacţiune, fiă câtü 
de mică, cu aceia cari au combătut’o pe viâţă şi 
pe mórte dela 1848 íncóce.

Chiarü sê fi vrutű, coróna nu puté sé ce
deze în cestiunea armatei, pentru că orice con
cesiune ar fi fostü esplicată în Ungaria ca o 
victoriă a Kossuthiştilorii, şi sciutü este, că între 
Kossuthismű şi Austriacismü învoială nu póte 
esista.

Dér Kossuthismulű are rádécini tari în Un
garia şi de aceea situaţiunea d-lui Tisza a de- 
venitü şi mai dificilă în urma autografului pré 
înaltü, care l’a pusü între ciocanü şi nicovală.

Din Macedonia.

„Românulii“ a primitü din Perlepe, în Ma
cedonia, urmátórea scrisóre cu data de 15 (27) 
Iuliu, în care între altele se arată marele pro- 
gresü ce-lü facü scólele române de acolo :

Vé dau aci câteva detalii asupra situaţiunii din 

Macedonia, voiu vorbi In specialii de brigandagiu şi de 

esamenele din Bitolia, Cruşova, Ohrida şi alte comune.

Hoţiile se facü aci pe o scară forte întinsă, susţi

nute şi apărate de propagandiştii greci, pentru a discre

dita adminisl raţiunea turcă şi a intimida pe Românii an- 

ti-elenişti. 0 mulţime de bande, înarmate pănă în dinţi, 

cutreeră satele, trăindă din spinarea săteniloră. Drumu

rile suntü înţesate de aceşti tâlhari, cari jáfuescü pe tre

cători. Orăşenii nu se potü duce nici chiarü pănă la 

vii, căci princjăndu-i aceşti tâlhari îi ducü în munţi, şi 

nu-i liberézá decátü pentru sume considerabile de bani. 

In Cruşova mai alesü frica e forte mare, o mulţime de 

hoţii de acestü felü s’au petrecută, locuitorii Cruşovei 

nu se mai ducü nici la Corie. (Dumbravă ímpregiurulü 

oraşului). Acestü locü de petrecere alü Cruşoveniloră e 
părăsită, de frica brigandagiului.

*

Scólele române facü pe fiăcare cji progresü. Grecii 

şi Sylogurile lorü chiarü au ínceputü sé se convingă de 

zădărnicia luptei lorü; anulü acesta n’au trimisü decátü 

a treia parte din banii ce obiclnuitü i trimeteau pentru 

întreţinerea şcdieloră lorü.

Esamenulü datü de elevii gimnasiului románü din 

Bitolia a avutü unü succesü slrálucitü. Sălile gemeau de 

lume. Toţi consulii din localitate erau presenţî. Unü 

elevü cruşoveanO a ţinutO şi unü discursü în limba fran- 

cesă, care a făcutü multă sensaţiune.

In Bitolia esistă încă <?e multü o şc6lă francesă 

ţinută de nisce preoţi americani, dintre cari unulü, anume 

Faverialü, e profesorü de limba francesă şi la gimnasiulü 

románü din Bitolia.

La Cruşova asemenea limba română a triumfată 

în mijloeulü aclamărilorfl generale, lumea şi în specialü 

secsulü femeninü, care păstră/ă cu mullü focü limba ro

mână, se îndesa ca sé asculte vorbindű pe copii lorü 

dulcea limbă románéscá.

Şc6lele grece îneă n’au tinutü esamenű, ca de 

obiceiu ei le ţinti la finele lui luliu, alababura, şi cum 

n’ar face astfelü când suntü cu totulü lipsiţi de controlü. 

Părinţii suntü mulţămiţi când audü pe dascálü ţinendO 

câte unü logos,} compusü din cuvinte pe cari nici chiar 

elü nu le pricepe.

Cum vedeţi, consciinţa naţională nu numai că n’a 

peritü la noi, dér încă din <Ji se deştăptă cu mai 
multă putere. însuşi Grecii, cari pănă acum câtă-va 

vreme trâmbiţeau cu emfasă, că Macedonia e grecisată 

complectü, íncepü a se încredinţa că trebuie s0’şî ia tăl

păşiţa (după cum 4>ce Románulü) de pe la noi. Sé 

sperámü, că acelü fericitü momentü când limba grăcă va 

fi isgonită şi din biserici şi din şcoli nu e departe.

Totü în „Románulü“ cetimü:
Ni se scrie din Molovişta, orăşelfl din Macedonia,

aprőpe de Monastirü (Bitolia), că la 22 Iuniu s’a fácutü 

esamenulü şc6lei române de fete de sub direcţiunea pro

fesorului Guşu Papa-Costa, în localulü şc6lei comunale 

dela Moşu-Gaga, Tóté fetele au răspunsă fórte bine.

Totü în acelaşi localü s’a datü la 24 Iuniu esame

nulü băeţiloră din şc0la română, care numără peste 100 

elevi; réspunsurile date au fostü destulü de satisfácétóre. 

A făcută mare impresiune mai alesü esamenulü de limba 

francesă. Grecii suntü fórte consternaţi de «faptulü că ín 
şcola română se învăţă şi limba francesă.

A<Ji se va da esamenulü la şc0la greacă, care nu 
numără decátü 20—30 elevL

Lupta a fostü grozavă din partea grecomanilorfi, 

ca esamenele şcolelorO române să nu se ţină în localulü 
comunalü.

întrunirea înv6ţătorilorti cehici.

In 9 Aug. n. s’a ţinută în Praga adunarea învg- 

ţătorilorO cehici, la care s’au presentatü vre-o 2000 ele 

participanţi, între cari 400 din Moravia, cari au fostü 

primiţi în modü demonstrativü, precum şi 20 învăţători 

croaţi din Agramü şi unü representantü alü reuniunei 
învăţătoriloră poloni din Lemberg.

Intre altele adunarea a luatü o resoluţiune, ca tóté 

scólele cehice poporale şi civile să fiă supuse numai 

unorü con sili ari  de scóle cehici, ca mai alesü 
consiliele şcolare cehice în localităţile, unde esistă sc$e 

cehice şi germane, să fiă compuse numai din membrii 

de naţionalitate cehă şi ca represenlanţele acestorü co

mune să alăgă numai contribuabili cehici în aceste 

consilii; în fine ca scólele cehice din aceste comune 

să fiă supuse numai unui inspectorü séu unui consiliarü 
scolarü cehicü.

Deputatulü Eduard Gregr ţinu unü discursü asu

pra inspecţiunei şcolare, în care accentuâ că nu crede 

a fi oportunü ca statulü să aibă tutoratulü asupra scó- 

lelorü. In state unde domnesce numai o singură na
ţionalitate influinţa statului are unü înţelesO, altfelü 

e însă în Austria, unde lupta naţionalităţiloră pentru su- 

premaţiă e la ordinea chilei. Cátü de periculosü e când 

statulü esercită o influinţă asupra scólelorü poporale, s’a 

arátatü înainte de 1848, când se nisuia la desnaţionali- 

sarea junimei cehe.

Representantulü guvernului, care era de faţă, cq- 

misarulü poliţienescO Molenda, întrerupe pe oratorulü 

şi-ltt avertisézá să nu facă reflexiuni politice, căci ajţ- 

felü va trebui să-i detragă cuvéntulü.
Gregr (continuándü:) Voiu vorbi aşadără cje in

fluinţa bisericei asupra scólelorü. Respectü convingem 

religiósé a fiecăruia şi njam nici o antipatiă contra preo- 

ţimei. deórece acésta numără între cei mai însemnaţi 

redeşteptători ai poporului cehü; dér trebue să ţinemâ 

sémá de curentulü maíerialistü de a<JÍ, décá e vorba sé 

nu fimü covârşiţi de statele vecine.

Principiulü religiunei: Pâcă-ţi trage cine-va o palmă 

pe obrazulü dreptü, întinde-i şi obrazulü stángü, atji nu 

se mai aplică, fiind-că prin acésta deprinşi poporulü a 

ceda, pe când elü trebue sé fiă tare ca oţelulă; din 

contră e potrivită principiulü: Ochiu pentru ochiu, dinte 
pentru dinte. După părerea sa, inspecţiunea şcolară se 

cade s’o aibă representanţii de dreptü ai poporului, de

putaţii, dieta. Dénsulü e pentru acordarea unei liber

tăţi cátü se póte de întinse îuvăţătorilorfl, deórece sclavii 

nu potü cresce decátü totü sclavi.

soirile pilei.
In afacerea Edelsheim-lanski  s’au mai ţinutfi 

adunări poporale în Comornü, Rosenau, Raab şi Strigo- 
niu. In tôte locurile s’a primitü resoluţiunea adunării 

poporale din Pesta şi s’a hotàrîtü së se adreseze dietei 
câte o petiţiune.

Incongregaţiunea comitatensă din Cincï-Bisericï  

deputatulü Nagy interpela pe fişpanultt în afacerea E&els- 

haim-Ianski şi propuse o remostraţiune la parlamentü. 

Fişpanulfl Perczel declară, că o asemenea manifestaţiune 

e superfluă, deôrecè şi fără asta în curêndü spiritele! 

vorü fi liniştite — adecă eu autografulü pré înaltü. Ga
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tóté astea maioritatea hotărî sé se adreseze parlamen

tului o invitare, ca sé apere bunulü dreptü alü ţârii.

Comitetulü »Asociaţiunei transilvane pentru litera

tura şi cultura poporului románü“ s’a alesü aprópe totü 

celü de pănă acum.
— x—

Ni se scrie din Séli$te cu privire la pajura de pe 
policandrulü din biserica cea veche din Răşinar i ,  că 

doi „patrioţi*, dintre cari unulü fácutü şi redactorü la 
o codiţă „patriotică*, au visitatü acea biserică şi unulö 

dintre ei vécjéndü o pajură austriacă la unü policandru 

o atinse cu băţulO şi 4*se> nu ni se spune în ce limbă: 
»Ce-o mai ţineţi aici, dórá nu sunteţi în ţâra austriacă, 

ci în ţâra unguréscá.« Pajura se clătină deja, dér josü 

n’a dat’o. — Răşinărenii trebuiau sé-i acaţe pajura de 

gátü cu unü lanţO, ca sé nu şî-o mai potă lua josü, şi 

asta dreptü răsplată pentru maarrele patriotismü alü »pa

triotului« fácutü ér nu născutfl.

De pe Valea Someşului ni se comunicase 4*lele 
trecute, că furtuna împreunată cu grindină dela 28 Iuliu 

a nimicitü hotarele mai multorü comune, între cari şi 

comuna Pant*ceu. Despre acéstá nefericită comună 

ni se scrie acumü din nou, că la 4 Augustü s’a des

cărcata asupra ei o nouă furtună împreunată cu ghiaţă. 

Nimicü, dér nimicü n’a mai rémasü pe cámpü. Popo- 

rulü este cu totulü desperatü.
—x—

Sub titlulü „Se mişcă« cetimü íntr’o fóiá unguréscá 

urmátórea notiţă ce a primit’o din Ciucfi-Ghimeştt: „A- 

cum câteva 4üe veniră unü cápitanü şi unü locotenentü 
din regimentulü románü 27 la graniţele nóstre, ca sé le 

esamineze. Curéndü după aceea, la 29 Iuliu n., veniră 

dela acelaşi regimentü unü sublocotenentü, unü sergentü 

majorü de geniu, unü sergentü, unü corporalü şi 60 de 

dorobanţi, ceşti din urmă cu tópóre, sape şi sápóiá, ca 

se construéscá şoselele şi podurile. Lucrările au înce- 

putü pe vérfulü ŞipoţelO la pichetulü Nr. 1 şi de acolo 

se continuă cătră graniţa Trei-Scaunelorü/

Căsătoria d-lui G. Rosettji Sol eseu, prim-secre- 
tarü alü legaţiunii române din Petersburgü, cu d-ş0ra 

Olga de Giers, se face la Carlsbadü, a4i în 12 Aug. 

scrie »Telegrafulü*. Cancelarulü Rusiei, d. de Giers, so- 

sesce l̂a Carlsbadü mâne. Cu acéstá ocasiune rectifică 

erórea făcută íntr’unü numérü trecutö. Nu unü Románü 

a Inatü ín cásétoriá p’o fică a réposatului cancelarü 

Gorceacoff, ci unü fiú alü lui Gorceacoff s’a cásétoritü 

cu o Româncă, Sturdza. De altmintrelea, acéstá cásé

toriá s’a desfácutü.
—x—

Scirea dată de mai multe 4*are din Bucuresci, d. 

Crişanf larf i  fostü espulsatü, este greşită, (Jice »Epoca“.
—x—

»Le Temps« vorbindü de succesulü d-rei Bilcescu 

la esamenele de dreptü, pe cari le - a trecutü anulü a- 

cesta la facultatea din Parisü, se esprimă astfelü: Se 

va observa că a doua menţiune de dreptü románü ín 

anulü alü doilea a fostü dobândită nu de unü studentü, 

ci de o studentă şi ceea ce nu e mai puţinO Jmeritorü, 

de o studentă streină. D-ra Sarmisaghetuza Bilcescu, 

fiica directorului Băncei naţionale a României, este décá 

nu ne înşelămO, prima femeă, care, după celebra d-ră 
de Lezardiére, a fácutü studii de dreptü în Francia. 

D-ş0ra Bilcescu este singura elevă din anulü ei, care a 

dobénditü la esamenü menţiunea de »Laude«

Cetim în „Bomba« din Brăila: »Vaporulü societă- 

ţei Italiane „Florio-Rubatino,« numitü F a r o, a plecatü 

în cursulü séptémánei trecute íncárcatü pe bordü cu 

63 boi, 53 vaci, 2 buhai şi 4200 cilog. fénü pentru 

Italia. De asemenea şi vaporulü numitü „Langueil“ sub 

pavilionulü englesü a plecatü íncárcatü pe bordü cu 121 

boi, 1 vacă, o viţea şi 10,000 cilog. fénü totü pentru 

Italia.
—x—

La jubileulü universităţii din Heidelberg au fostü 
representate o mulţime de scóle înalte din diferite (éri, 

numai universităţile ungurescí nu. „Kol Közlöny« e ín- 

formatü că la serbare n’a fostü invitată nici universita

tea din Pesta, nici cea din Cluşiu. »P. Lloyd“ o »în- 

ţetege* acésta, fiindü în corpulü profesoralü din Heidel

berg şi Dr. Heinze, marele Schulvereinist şi inimicü 

alü Maghiarilorü.
—x—

„Românului« i se scrie din Parisü, că doctorulü 

G. Asachi  a reuşitti la concursulü de profesorü a- 

gregatü (anatomiă şi fisiologiă) la facultatea de medicină 

din Parisü. Dr. Asachi e primulü şi singurulü dintre 

Români, cari în Francia s’a ridicatü la acéstá dem

nitate.
—-x—

M e t r o p o l i t u l ü  P r i m a t ü  alü României e 

greu bolnavü, din care causa s’a íntorsü dela băile Căli- 

mănesci în Bucuresci. Medicii dau puţină speranţă de 

scăpare.

Din 1656 de bolnavi de turbare, cari au primitü 

îngrijirile d-lui P a s t e u r  la Parisü, au rnuritü acolo 
dela ínceputü şi pănă acumü 150 de omeni, dintre cari 

11 Ruşi, 3 Francesî şi 1 Románü.

Velcheriu, 5 Augustü s. n. 1886.

Onorabile d-le Redactorü/ In 31 Iuliu s. n. a. c. 

între orele 8 şi 9, pentru plătirea unorü competinţe era- 

riale; intrándü în antişambra regescului perceptoratü din 

Turda, abia închiseiu după mine uşa, stau faţă în faţă 

cu doi indivizi, dintre cari celü mai ténerü ílü conducea 

de braţtt pe celálaltü.
Ca unulü, care pentru primadată avui nenorocirea 

de a intra în acelü oficiu, nici pe unulü din acei doi 

domni nu-i cunosceamü, dér vécjéndu-i într’o stare nu de 

ínvidiatü, chiar mé damü la o parié din calea lorü, pe 

când celü condusü mé apostrofézá cu „félre az útból

oláh b........ Kr . . . . M ...........mert felrúglak«. Frapatü

de órba cutezare, cre4éndü că mé aflu íntr’unü locü, 

unde bechiarismulü nu străbate, la unü oficiu unde ori

care cetáténü contribuabilü intră liberü, pentru a’şî de

pune denariulü cu crunta sudóre câştigatO pe altarulü 

patriei, dândfl ceea ce este a chesariului de bună voiă; 
deşi bolnavü cum eram, la autjulü grobianei insulte ce 

mi-se făcu îmi calcü pe inimă şi nemica reflectándü intru 

ínláuntrulü oficiului, unde aflu pe alţi 3—4 indivizi, după 

presupunere toţi oficiali subalterni. — Mé iníormezü décá 

perceptorele ar fi sositü în birou, şi Ie espunú causa vi- 

sitei mele, la carî unulü din acei presenţî ’mi lua pro 

vocarea de plăti re din mână, şi ’ml 4ice c& perceptorele 
neaflându-se încă în oficiu, pân’ la sosirea-i îmi va com- 

puta şi improtocola suma ce trebuia sé o plătesett.

Intr’aceste se deschide uşa şi intră din nou cei doi 

de mai nainte ţinându-se de braţfl şi gesticulándü, şi 

dándü cu ochii de mine începe din nou a înjura, precum 

numai în limba maghiară se póte omulü esprima, şi încă 

totü la adresa mea propriă a ,̂büdös oláhilorü*—nefiind

presentü, afară de dânşii şi eu, nici unü stráinü — dér 

se vede că intenţiunea i-a fostü acelui prea st. domnii, 

deşi beatü de alcoolü dér totuşi cu premeditare, ca sé 

mé sc0ţă din pacienţă, mé fixézá cu ochiu sélbaticü şi 

mé íntrébá din nou insultándu-mé, »mit nevet? mert úgy 

felrúgom és felpofozom hogy szeme kiszökik büdös van- 

kuj motz... urmándü din nou o duzină de înjurături, — 

la carî, noué insulte, eu deşi máhnitü pân’ in adénculü# 
inimei, i-am reflectatü cu tótá moderaţiunea: „Uram! ne 

sértsen mert én önnek semmit sem vétettem*. Cu acésta 
m’am crecjutü datorü, ţinendfi de sub demnitatea mea 

nu numai de a ríde, dér de a şi continua cu reflecsiunile 

faţă c’unü individü carele îşi uitase nu numai de posi- 

ţiunea ce o are ca oficialü de statü, plátitü dm sudórea 

celorü pe cari îi pălmuesce, — orí ar dori sé-i pălmu- 

iéscá — în turbarea-i neînfrînată. ci îşi uitase, ba póte 

nici că posede cele mai rudimentari cerinţe ce pretinde 

o bună educaţiune.

Décá eram máhnitü de brutala purtare a acestă 

unuia, încă treacă, căci era beatü leucă, dér m’a 

durutü mai multü şi de purtarea celorü trei-patru 

presenţî consoţi ai lui, dintre carî nici unulü nu a avutü 

atâta complesanţă, décá nu faţă de mine ca insultatü,— 

căci acésta póte nu le convenea, — dér celü puţinO faţă 

cu loculü unde se aflau, ori faţă cu reputaţiunea lorü, 

sé fi fostü cu considerare şi sé-lü fi provocatü la ordine; 

din tóté astea nimica, ba ei îşi rîdiau şi ’şi 4iceau că 

tóté i se iertă căci a béutü astăcp vr’o 8 pocale de vi* 
narsü

Iertaţi-i voi Domnilorü! dér nu-i potü ierta eu, in- 

sultatulü, căci décá astăzi îşi permite consoţultt Domnia 

Vostră faţă cu mine, preotű fiindü, óre ce-şl va permite 
dinsulü ori altulü dint'e Domnia Vostră faţă de serma- 

nulü poporü, cu care (Jilnicü aveţi afaceri. — Óre câţi 

vorü fi fostü şi păn’ aci din bieţii >hoţî, motzî“ — epi

tetele de predilecţiune ce precum mi le-aţi datü mie, 

aşa sciu că şi alţii cu atátü mai puţinfl vorü fi privaţi

— tractaţi de Domnia Vostră şi mai brutalü pe cum 

am fostü eu, de nu cumva dór şi pălmuiţi, avéndü sin
gurulü pécatü că suntü „motzî.“

A face deducţiunea acésta îmi dă dreptü împre

jurarea, că eu la întrarea în birou a şefului Domniei 

Vóstre, a perceptorelui, — a cărui preţuitfl nume, ca ve- 

nitü abia de eri, încă nu-lü cunoscü, raportându*i despre 

brutalitatea ce şi-a permis’o faţă de mine subalternulü 

D*sale Nagy Pál, a cărui nume într’aceea ílü aflaiu — 

mé dimise cu precaria mângâiere că »majd kérdőre vo

nom én“ cu care resoluţiă neíndestulatü, i-am reflectatü 

că „addig kérdőre vonom én a nylvánoság téren.“

Permiteţi vé rogü, pré stimate D-le Redactorü, a se 

publica acestü faptü scandalosü în preţuita .Gazetă“ ca 

sé afle lumea cultă cum suntemü noi tractaţi în patria 

nóstrá străbună de cătră nobilii civilisatorl ai orientului, 

pe terenele eándü venimü în contactü cu ei.

Ne íntrelásandü ca acestü prilegiu a adresa şi că

tră inclita direcţiune finanţială din Cluşiu urmátórea — 

»Interpelare*:

Décá are cunoscinţă, despre caşuri ca acestü des- 
erisü, că în oficiele subalterne, oficialii a la Nagy Pál 

dela perceptoratulü regescü din Turda îşi permitü nege- 

naţi a insulta în modulü celü mai barbarü, presentân- 
du-se beuţi în oficiu, pe pacînicii cetăţeni, — cari deşi 

ísü timpurile de totü critice, — ca sé nu vină in mâna 
executorului îşi íncórdá tóté puterile ca sé pestreze la 

timpü sarcinele ce statulü legalminte li le impune.

Şi décá da, óre crede sositü timpulü ca sé dispună 
ca astfelü de anomalii sé încete?

FOILETONÜ.

Cásétoriá şi galanteriile la Romani.

Unulü din capitulele cele mai interesante din cartea 

pe care d. Mauriciu Pelissonü, unulü din universitarii 

cei mai distinşi din Francia, a publicat’o sub titlulü: 
„Romanii pe timpulü lui Pliniu juniorü, viaţa lorü pri

v a t ă este consacratü cásétoriei. Este curiosü de a se 

sci ín ce, asupra acestei importante cestiunî sociale, mo

ravurile vechei societăţi romane se deosibescü de acelea 

ale societăţilorO moderne. Mai ân'eiu se găsesce acéstá 

deosebire capitală că la Romani întrarea în viâţa cas

nică n’avea în generalü nici o prefaţă. Cestiunile de 
sentimentü nu interveniau aprópe nici odată în contrac

tarea unei căsătorii. Tinerii se cásétoreau fără ca une

ori sé se mai fi vé4utü vr’odată înainte de (Jiua de lo

godnă. Afacerea se hotâra între părinţi, cari erau con

duşi în alegerea lorü numai de consideraţiuni de con

venienţe, de avere, de situaţiă.

De altmintrelea vârsta la care tinerele fete se că- 

sătoriau nu le permitea de locü sé aibă preferinţe. Legea 

fixa acéstá vârstă la doi-spre-4ece ani, se făcuse obiceiu 

Insă ca să se aştepte pănă la patru-spre~4ece ani, dér

nouă-spre-(Jece ani era limita estremă peste care nu se 

putea trece. Bărbaţii se cásétoriau pe la vârsta de trei

zeci de ani. Tinerele fete îşi priméu dér bărbaţii din 

mânile părinţilorfi lorü şi nu se găsesce nici unü casü 
de resistenţă la voinţa párintéseá. Sub acestü raportü 

este o mare deosebire între moravurile societăţii actuale 

şi acelea ale Romanilorü. Ţinerile nóstre fete aştâptă 

în generalü sé fiă consultate asupra alegerei bărbaţilorti 

lorü. Ce e dreptü, din acésta nu li se póte face o 

crimă.

Ca şi în timpulâ de faţă, cestiunea zestrei  juca 

unü forte mare rolü în contractarea căsătorielorO. Acéstá 

cestiune primá pe tóté celelalte. Se sciă că Romanii 

erau nisce ómeni practici şi forte puţinD desinteresaţi, 

şi pentru ei, lucru ce se întâmplă şi aefi, — dota ţinea 

locü de multe ori, de frumseţe, de tinereţe, de nascere şi 
chiarü de onóre. .Destulü numai ca zestre sé fiă, (Jice 

unü personagiu alü lui Pliniu, şi orice viciu dispare“. 
Odată ce afacerea importantă a zestrei este regulată, ti

nerii se logodescü, dér acéstá logodnă, care se făcea cu 

mare pompă, nu schimba nimicü în relaţiunile viitorilorü 

soţi. Titlulü lorü de logodiţi nu le dădea dreptulü sé 

caute sé se cunoscă mai bine. Ceea ce numimü noi a 

face curte era unü ce cu totulü necunoscutü Roma

nilorü, şi astfelü fü pănă după secolulü alü 4-lea. După 

logodnă urmau preparativele pentru darurile de nuntă;

dér acéstá grijă nu încumba ca şi la noi logodnicului, 

ea era cu totulü în sarcina tatălui tinerei fete. Elü cum- 

péra bijuteriele şi trusoulü, şi dădea chiar pe servitorii 

destinaţi a urma pe ténéra cásétoritá în noua ei locuinţă. 

DivorţulO era fórte frecuentü la Roma, mai cu sémá 

dupáce imperiulü înlocui. republica. Cineva se căsă

torea şi se despărţia cu cea mai mare înlesnire. Câte-va 

femei, <}ice Seneca, numărau' anii nu după consulate, ci 

după bărbaţii lorü, câte unulü pe riăcare anü. Cu tótá 

acéstá înlesnire a divorţului, adulteriulü nu era mai pu- 

ţintt ínfloritorü. Pe la finele Republicei, tipulü matronei 

antice, care stătea acasă şi ţesea lână, încetase de a 

mai fi idealulü femeilorü din Roma; elenismnlü intro

dusese gustulü corumpţiunilorO elegante, şi curtisanele 

grece venite în Italia se însărcinară sé-lü réspándéseá. 

Incetulü cu íncetulü, femeile romane, pertjéndü obiceiu
rile din trecutü, cunoscură farmecele vieţei lumesci; dér, 

din nenorocire, le plăcură şi intrigele sale, şi abusară de 
libertatea pe care o dobândiseră. Cochetăria cea mai 

desfrânată şi cea mai puţinfl serupulósá deveni la ordinea 
tjilei.

Teatrulü şi circulü fură locurile de alegere ale 
galanteriei.

Femeile, raportézá d. Mauriciu Pelisson după Ovi- 

diu, vinü la teatru cu cea mai mare plăcere şi în îm- 

brăcămintele lorü cele mai elegante, pentru a vedé, dér
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Spereză eă onorata direcţiune fmaacială, nu va 

trage l ingă preste acestă afacere comprjmiţătore, ci va 
curma răul ii încâ în germene.

Asecurându-vă despe profunda slimă ce vă păs- 

trezii sunt AID D-vostră. profunda stimătorO.

loanu Albonu, 

preota gr. cat. în Velcheriu.

Despre societăţile de ajutorû reciprocü.

Sub titlulü acesta cetimú în »Revista economică 

literară“ redactată de Basilm O. L i v i anü  şi apărută 

de curândă în Bucurescï urmàtorulü instructivü articlu :
Societăţile de ajutorö reciprocü, cunoscute mai 

multö sub denumirea improprie de societăţi de ajutorö 
mutualö, au în generalü de scopü a procura persóne 
lorü cari le compunü ajutórele în vederea cărora s’au 
instituitú, atunci când dênsele se gàsescû în caşurile 
anume determinate prin statutele fiăcăreia. Aceste aju- 
tóre suntü procurate dintr’ună capitalü, destinatö acestui 
gcopü şi formatű din taxele séu cotisaţiunile ce membrii 
lorü suntü obligaţi a vêrsa in casa socială. De obiceiu, 
şi pentru motivele ce se vorü arëta mai la vale, socie
tăţile de ajutorü reciprocü se constituescü din persóne 
cari au aceeaşi profesiune, şi se numescü şi societăţi 
profesionale, fiindcă îşi iau numirea séu titlulü destine- 
tivü dela propria profesiune. Aşa suntü de exemplu 
între altele: societatea funcţionarilorO publici, societatea 
tabacilorü, a dulgherilorü, a zidarilorü, a mâcelarilorü, 
a pescarilorü, a precupeţilorii, a cismarilorü, a panto- 
farilorü şi alte multe. Când condiţiunea profesiunei 
nu se cere în modü esenţialO, pentru ca o persóná se 
deviă societară, atunci acea societate póte së fiă de a- 
jutorü mutualü, ér nici decum o societate de ajutorü 
reciprocü, căci deosebirea dintre aceste societăţi nu 
consistă numai în scopulD lorü, ci şi în condiţiunile de 
admisibilitate ale candidaţiloră. In societăţile de ajutorü 
mutualü póte fi admisă orice persóná fără deosebire de 
sexü, etate, profesiune şi chiarü naţionalitate şi religiune, 
pe când în cele de ajutorü reciprocü admisibilitatea este 
subordonată, décà nu tuturorü condiţiuniloră citate, celü 
puţină condiţiunei de profesiune. Societatea internaţio
nală Anker din Bucurescï, instituită pentru ajutorü în 
caşuri de bólá şi de mórte, constitue o adevëratà socie
tate de unü ajutorü mutualü în înţelesulO propriu alü a- 
cestorü cuvinte.

Este sciutü de tolă lumea că cetăţenii dintr’o lo
calitate, cari aparţină aceleeaşi profesiuni, se cunoscü 
mai bine între dânşii şi familiile lor de cum se cunoscü 
cu ceilalţi cetăţeni. Prin faptulű exercitărei aceleeaşi pro
fesiuni, ei suntü puşi în contactü mai desü unii cu alţii 
şi ajungü de a trăi ca într’unü felü de comunitate par
ticulară, întemeiată pe mai multe interese şi sentimente 
de câtü cele ce îi légá de marea societate. Căsetoriile 
le faeü mai de obicïnuitü numai între dânşi; copii şi-i 
botézá unii altora; se ajută la nevoi şi nenorociri; la 
petreceri se adună cu toţii şi tráescü în fine, ca şi în 
familiă. De altă parte avêndü cu toţii aceeaşi profesiu
ne, suntü supuşi mai multü séu mai puţinO la aceleaşi 
probabilităţi de câştiga şi pagubă şi la aceleaşi trebuinţe 
de servicii şi îndatoriri reciproce. Acestea suntü împre
jurările de căpeteniă, pentru cari societăţile de ajutorü 
reciprocü se alcătuescă de obicïnuitü numai din persó
ne, cari au aceeaşi profesiune, şi excludü, prin statutele 
lord, pe cei ce nu îndeplinescü acéstà condiţiune.

In societăţile de ajutorü reciprocü cotisaţiunile 
membrilorü suntü destinate a forma capitalulü, din care 
se întêmpinà în anumite casurï nevoile societarilorü, cum 
de esemplu la bólé, nenorociri în familiă, lipsă de lucru, 
mórte şi altele. Probabilităţile de a se găsi în caşuri 
de ajutorü suntü aceleaşi pentru toţi membri societăţei, 
de o singură profesiune, dér nu suntü aceleaşi pentru 
tóté profesiunile, şi astfelü décá s’ar constitui societăţile 
de ajutorü reciprocü din persóne de deosebite profesiuni, 
constituirea lorü ar fi în folosulü celorù mai multü es- 
puse casurilorü de ajutorü şi în detrimentulü celorü mai 
puţină espuse aceloraşi casurï.

Societăţile de ajutorü reciprocü au ajunsü într’alte 
state la unü progresü uimitorü, căci au reuşii a’şi con-

şi mai cu sémá pentru a fi vécjute. La circü, ele suntü 

amestecate cu bărbaţii. La circü dér sé desfăşură ín 

cea mai deplină comoditate tóté manegiurile galanteriei; 

ténéra femeiá ia locü lângă suspinátorulü ei; puţină prafü 

este aruncatü din arenă pe rochia ei; elü cu multă de

licateţă ílü scutură; haina îi cadejosü, elü se aplécá iute,

o ridică şi o şterge de prafü; potrivesce scaunulü pe care 

are sé se aşe<Je ea; îşi face véntü cu evanlaliulü, nu 

uită sé aranjeze mica bancă pe care ea îşi va aşe(Ja pi- 

ciórele; îi dă programulü şi aplaudă şi ea. Cere ea o 

desluşire, trebue ímediatü sé spui şi ceea ce nu scii, nu

mai sé nu taci. Astfelü se portă unü omü ga- 

lantö.

După atâtea îngrijiri, nu va lipsi de locü sé fiă ínvitatü 

la vre-unü prântjă, unde trebue sé se întâlnească cu aceea 

pe care o iubesce. Bárbatulü este unü vestitü béutorü, 

se profită de acéstá; adórme, ameţită de vinü, şi atunci, 

pe masă, fără teamă de a fi vé^ntü, se va putea scrie 
cu degetulü, cu ajutorulü vinului vérsatü, mărturisirea în

târziată pănă atunci“.

Óre lucrurile nu se petrecü totü astfelü şi atfí ? —

„V. Naţională“.

stitui capitaluri însemnate şi a procura societarilorü nu 
numai ajutórele, în scopulü cărora au fostü instituite, dér 
tóté mijlóeele pentru îmbunătăţirea condiţiuniloră vieţii. 
La noi, cu puţine escepţiuni, dénsele au rémasü aprópe 
staţionare, şi parte dintr'ânsele, cari au fostü dintru în- 
ceputü réu întocmite, au <'ă(Juta de atunci în amorţâlă. 
Lucrulü, de altfelO, se esplică cu înlesnire, prin împreju
rarea că nimeni nu ’şi-a datü ostenéla ca sé le lumineze 
în privinţa misiunei lorü şi sé le indice mijlóeele prin 
cari potü sé ajungă cu siguranţă şi înlesnire la înde
plinirea acelei misiuni.

Asociaţiunea prin articuli speciali caută sé deter
mine pentru fiăcare societate în parte, atátü obieetulü 
scopului cátü şi modulü, prin care sâ-şi procure mijlóeele 
pentru îndeplinirea acestui scopü. De astă-dată ne măr- 
ginimü ca printr’unü esemplu practicü sé arétámü în- 
tr’unü modü generalü scopulü societăţilor de ajutorü 
mutualü, mijlóeele prin cari dénsele se potü desvolta, şi 
folósele ce potü trage societarii după urma lorü.

(Va urma.)

Stipendii.

Consistoriulă archidiecesanii gr. or. din Sibiiu pu

blică în „Tel, Rom.“ următorulă concursă:

Cu începutulă anului şcolarii 1886/7 suntă de a 
se conferi din fondurile archidiecesane următorele sti
pendii : 1 două stipendii câte de 500 fl. din fondaţiu- 
nea Moga, pentru studenţi de filosofiă ori de drepturi;
2. unu stipendiu de 100 fl. din fundaţiunea Cologea pen
tru studenţi de ori ce categoriă; 3. unii stipendiu de 
60 fl. din fundaţiunea Franciscă Iosifd. pentru ună stu 
dentă la sc61ele rnedii; 4. dece stipendii de câte 60 fl. 
din fundaţiunea Franciscă losifă şi unulii de 30 fl. din 
fondulă seminarială (stipendiulă Ecaterina Raţiu), tote 
pentru elevi din despărţământulă pedagogică ala semi
narului archidiecesanii.

Aspiranţii la aceste stipendii au să-şi aştârnă su- 
plicele la consistoriulă archidiecesanii pănă la 25 Au
gusta a. c. călindariulă vechiu, acludânda documentele 
următ6re: a) atestată dela oficiuia parochiala din comu
na, la care aparţină, despre aceea: că sunta Români gre 
co-orientalî; b) testimoniu scolastica despre progresplă 
făcutfi în studii în anula din urmă, respective testimo
niu de maturitate; c) atestata medicala, că sunta tru- 
pesce sănătoşi; d) atestata dela primăria comunală des
pre posiţiunea socială a părinţilora săi şi despre starea 
lord materială; e) eventuala alte atestate recomăndăt6te.

Suplicanţii pentru stipendiile de sub 1, 2 şi 3. au 
a nnmi în suplicele lora înstitutulâ de învăţământă, la 
care voiescă a-şl face studiile.

Ultime scirî.

Belgradü, 10 Augustű. — Regele Milanű a 
sositű aci ieri sérá, venindű dela Niçü.

Berlinü, 10 Augustű. —  D. de Giers a 
plecatü la Franţensbad.

Fulda, 10 Augustű. — Conferinţa episco- 
pilorű germanï s’a íntrunitü aci sub preşidenţa 
archiepiscopului de Colonia.

Gastein, 10 Augustű Impératulű Wilhelmű 
a párásitű Gastein cu prinţulfl imperialű pe la
1 şi jumătate. Impératésa Austriei ’i făcuse la 
amé<}i o visită de concediu. La ora 1 Impéra
tulű Austriei a venitű în apartamentele împăra
tului Willielm, unde a statű pănă- ín momentulű 
plecărei şi l’a însoţitfi până la trăsura sa. Des
părţirea a fostű din cele mai cordiale. Monar- 
chii s’au îmbrăţişai de mai multe ori, în mij- 
loeulü ovaţiunilorfi câldurôse ale mulţimei.

Salzburg, 10 Augustű. — Impératulű Wil- 
helm a ajunsű aci la 5 óre.

Gastein, 10 Augustű, — După plecarea îm
păratului Wilhelm, prinţulti de Bismarck a ve- 
nitű să ia pe contele Kalnoky şi au íácutű îm
preună o plimbare în trăsură, care a ţinu tű 2 
óre. Asérá, pe la 8 óre, contele Kalnoky fâcù 
o visită de concediu prinţului de Bismarck. Con 
tele Kalnoky pleacă mâne de diminâţă.

DIVERSE.

înmormântarea maestrului Liszt. înmormântarea 

lui Franz Liszt s’a făcuta în Bayreuth în 3 Augusta di- 

mineţa. Ea a avuta una caracterii infimă şi mişcătorii. 

Din nenorocire mulţi artişti şi amici ai defunctului, şi 

chiar unele din rude, între cari d. Emile Olivier şi fiuia 

săă, au fosta preveniţi prea târziu pentru a putea să 

asiste la înmormântare. In 2. 1. c. corpuia, închisa 
într’ună cosciuga de lemna negru împodobita cu or

namente poleite, a fosta transportata la Wahnfried şi 
depusă în Niebelungenhalle. In 3 diminâţă la 10 ore, 

mulţimea ce alergă la Wahnfried ca să asiste la înmor

mântare era număr6să. Oraşuia este în doliu. Drape

lele naţionale arborate cu ocasiunea visitei principelui 

imperială fuseseră înlocuite, în timpulă nopţei, cu alte 

drapele mari negre. Tote felinarele erau aprinse şi îm

brăcate în zăbranică negru. După serviciulă funebru, 

cortegiulă s’a îndreptată spre cimitiră, străbatândă ora

şuia întregă. D-na Wagner, fiica lui Liszt, urma cor

tegiulă în trăsură însoţită de fiulă săă Siegfried, de gi

nerele ei d. Thode şi de cele trei fice ale sale Daniela, 

Isolda şi Eva.

Panglicele erau ţinute de d. intendentă von Lohn, 

f epresentantulă marelui duce de Saxe-Weimar; de con

tele Wihalovicî, representantulă compatrioţiloră unguri ai 

lui Liszt; de d. Mottl, maestru de orhestră şi d. von 

Wolzogen, directorulă dela »Bayreuther Blaetter«. Ser

vitorii lui Liszt purtau pe o perină, însemnele ordineloră 

cu cari marele artistă fusese decorată. După carulü fu

nebru, mergea ună cară specialmente reservată pentru 
transportarea nenumărateloră corone trimise de amicii 

lui Liszt. Elevii marelui musicantă urmau, cu torţe în 

mână. Toţi artiştii teatrului Wagner făceau parte din 

cortegiu. Mulţimea avea o atitudine fórte adâncă miş

cată. La cimitiră se făcură rugăciuni în limbele latină 

şi germană, apoi discursuri au fostă rostite de,d. Mun- 

cker, primarulă oraşului Bayreuth; de d. Reuss, din Ba- 

den, în numele eleviloră lui Liszt; de d. Krause, în nu

mele Lisztvereinului din Leipzig şi, în fine, de d. Gille, 

consiliera la Curtea de apelă din lena, celü mai vechiu 

amică ală defunctului. Cimitirulă este plantată cu fru

moşi arbori şi încunjurată de fórte frumóse grădini. Im- 

presiunea ce încearcă cineva în elă este fórte poetică, 

dér este probabilă că înmormântarea lui Liszt sé nu se 

fi făcută acolo decâtă provisoriu. Pare aprópe sigurü cft 

r0măşiţele marelui artistă voră fi eventuală transferate 
la Weimar.

0 corespondenţă cu 20,000 persóne. — D-nulă
Gladstone a adresată cătră Arnold Morley urmátórea 

serisóre: »Londra, 23 Iulie. Iubite Morley! Mé bucură 

ideea de a continua relaţiile întreţinute cu d-ta în tim

pulă scurtului nostru termenă de serviciu şi pe viitorü 
dâcă va conveni partidei nóstre. Dér şi afară de alte 

motive, este mare oboséla ce ne-a cuprinsü în urma 
muncei din ultimii şâse ani şi trebue sé caută o oca- 

siune spre a găsi schimbare şi linişte, fie în ţâră, fi£ în 

străinătate. Insé într’o privinţă importantă simtă că 

trebue sé se caute ună remediu durabilă. împrejurările 

au făcută sé am sarcina unei corespondenţe personale, 

care în parte este prea interesantă, dér, pe câtă credü 

eu, este mai mare decum a avută sé o suporte vre-o 

altă persóná. Cátü timpă am fostü în serviciu, se

cretarii mei privaţi au muncitü şi fácutü atâta câtă 

ună departamentă íntregü. Nici nu potü mănţinâ acéstá 

întocmire, nici nu potü promite sé întrebuinţeză atâta 

timpü şi sé sacrificü atâta din libertatea mea personală, 

cátü cere îndeplinirea unei corespondenţe cu peste 20,000 

persóne. De aceea sunt nevoitü a face cunoscutü odată 

pentru totdéuna corespondenţiloră mei, că nu suntă în 

stare sé réspunda la scrisori séu sé înapoeză manus

cripte şi altele adresate mie. Ori cine sé binevoéscá a 

interpreta tăcerea mea asifelă, că în acelă casă n’am 

nimică de 4>sü.“

Nouă dile de lapte.— De Marţi Evreii »papă laptec 

timpü de 9 (Jile* Sciţi pentru ce ? Pentrucă e scrisă în 

codulü talmudicü sé nu mănânce carne timpü de 9 île. 

Iată istoriculü celorü 9 <Jile de lapte: Suntü aprópe 2000 

de ani de când s’a bombardatü şi arsü íntregü templulü 

sfíntü alü Ierusalimului, şi, pro memóriám, de atunci, nu 

scimü anume de ce Evreii la’nceputulü lunei Ab (Au

gustü) papă lapte 9 <JileÜ Dér e întrebare: de unde** 

atâta lapte? Ca sé se hránéscá cu lapte 9 numai 

Evreii din Botoşani, ar trebui s’admitemü că laptele curge 

din ceriu. — Habotnicii rabini facă în aceste 9 <J*le 0 
adevărată cură de lapte; în lapte se scaldă, cu lapte se 

spală, lapte ’n drépta, lapte ’n stânga... 0răşi; de unde 

atâta lapte ?! Femeile rabiniloră — mai practice — facă 

a noua (Ji brâncă din laptele rémasa peste saturaţiune 

în timpulă celoră 9 4ile de lapte, — ş’acâstă brânză, în 
ciuda şciinţei, e sfîntă şi bună de multe leacuri I

Nunta de ferü. — Unulă din cei din urmă vete
rani ai resbeleloră independenţei germane (1813 — 1815) 

maiorulă Jany, din Koenigsberg, şi soţia lui au celebrată 

la 6 Augusta serbarea »nuntei de feră«. Astfelă se nu- 

mesce în Germania a 66-a aniversare a cásétoriei. Ma

iorulă Jany, cu tóté că avusese mai multe răni, a a- 

junsă în etate de 92 de ani, ér soţia lui 83 de ani.

La unü institutü de domnişore. — Ună inspectoră 
şcolară făcea inspecţiă la ună institută de tinere domni

şore. — »Aşî dori, <Jise inspectorulă, ca cea mai savan

tă din domniş0resă ésá ia tablă«. Nimeni nu se mişcă.

— ,E bine, continuă inspectorulă, rogă pe cea mai fru- 

mósá din domniş6re să viă la tablă“. Tóté elevele se 
grăbiră sé ésá din bănci.

Copilű diformű. — Femeea Dumitra, soţia 'locuito
rului Petre Ionă Rotară din comuna Răfovă, districtulü 

Prahova, a născută ună copilă de sexă bărbătescă, a- 

vândă corpulă íntregü, ér la mâna dréptá numai cotulü 
şi din cotă eşite doué degete, celă arétátora şi celă alü 

doilea, cari suntă lipiţi pănă la unghii, ér celelalte trei 

şi palma lipsesce împreună şi cu restulü mânei dela 

cotă pănă la palmă. Atâtă mama, câtă şi copilulü tră- 

escă şi suntă sănetoşi.

Editora: Iacobü Mureşiann. :■&

Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mureşianu
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(ţursnlă la. boraa de Vien»

din 7 Augustă st. a. 1886.

Rentă de aurii 4% . . . 108.45 
Rentă de hârtiă 5% • • 95.25 
împrumutul̂  căilorG ferate

ungare ....................154.75
Amortisarea datoriei căi- 

lorti ferate de ostti ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.70

Amortisarea datoriei căi- 
« lorâ ferate de ostii ung.

(2-a emisiune) . . . .  128 50 
Amortisarea datoriei căi- 

lorfl ferate de dstfi ung.
(3-a emisiune) . . . .  120 — 

Bonuri rurale ungare . . 105.20 
Bonuri cu cl. de sortare 1C5.10 
B nuri rurale Banat-Ti-

mişti ........................105.20
Bonuri cu cl. de sortare 105.20 
Bonuri rurale transilvane 105 20

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung....................
ImprumutulG cu premiu

ung............................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare....................
Act. băncel de ereditiS ung. 
Act. băncel de credittt austr. 
Argintulii —. — GalbinI 

împărătesei . . . .  
Napoleon-d’or! . . . . 
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

105.25

100.25 

123 70

126.25
85.85 
86 60

121 20 
143 80

871 —
289.40
281.40

, 5.94 
10.01
61.85 

126.20

Bursa de Bnenresei.
Cota oficială dela 28 Iulie st. v. 1886.

Renta română (5°0). . 
Renta rom. amort. (5°/0) 

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 
Credit fonc. rural (7%)

* » » (5%)
» » urban (7°/0)

» (6%) 
(5°/.)

Cump. 

931/a 
97V4 
88V2 
33— 

103Va 
87i/a 

100— 
91®/4 
82V*

Banca naţională a României 500 Lei 1015 
Ac. de asig. Dacia-Rom. 265
« » * Naţională 210

Aurii contra bilete de bancă . . 13.50 
Bancnote austriace contra aurii. . 2.02

vend.

94—
98V*
89—
34—

10*—
88—

101—
92x/a
83V4
1020
270
220

14.13
2.02

Cursulu pieţei Braşovu

din 9 Augustă st. n. 1886,

Bancnote românesci . . . . Cump. 8.70 Vând. 8.72

Argint românesc . . . . . . » 8.60 * 8.65

Napoleon-d’o r i ............... . . » 9.97 I 10.-

. . * 11.27 * 11.30

. . * 10.26 » 10.29

Galbeni.......................... . . » 5.88 » 5.92

Scrisurile fonc. »Albina* . . » 100.50 101.50
!
| Ruble Rusesc!............... . . » 121.Va * 122.»/,

Discontulü . . . * 7—10 % pe anü.

DICŢIONARUL GERMANO-ROMĂN
’ T E O O H & B  A L E Z I

ä 1 II. 50 er. söu 3 lei 50 bani exempl. ediţiunea autorisată, se află pană astrtdl de vendare la următorele librării:

Brasovu: Tipografia Aleşi, D. Nicolae I. Ciurcu, H.
Zeidner, A. Altstădter.

Bucuresci: D. D. Sotschek &. Comp., E. Graeve & 
Comp., Ig. Haiman, R. Watzina. (A. Cerny.) 

Budapesta: D. Gustav Grimm, strada Hatvan, D.
Sig. Robicsek strada cor6nei.

Blaşiu: Librăria archidiecesană, Tipografia semin. 
Câmpulnngu (Bucov.): D. Gabriel Storfer.
Craiova: D. H. Zamitca.
Cernăuţi: D. Romuald Schally, D. H. Pardini li

brăria Universităţii. •
Glusiu: D. Iohann Stein.

Se publiă pentru a nu se confunda cu alte ediţiuni. 
Bras o vă,  9 (21 Iuliu 1886.

Făgăraşiu: D. D. Brüder Tliierield.
Iaşi: D. 0. Hildebrandt, 
liugoşiu: D. Adolf Auspitz.
Năseudu: Librăria Concordia.
Oravicza: D. 1. E. Tieranu.
Orşova: D. C. Böhme.
Radautz: D. Iacob Niderhofer.
Sibiiu: D. W. Krafft, D. A. Schmidicke. 
Timişora: Librăria Polatsek.
Viena: D, D. Mayer & Comp. Singerstrasse 7. D. 

Wilhelm Prick librăria Curţii, D, D. Gerold &. Comp. 
D. Georg Szelinski librăria Universităţii.

Tipografia ALEZI.

* i r  ScMare k  tei! î

I. SÂBÂDEÂNU
s’a mutatu

cu prăvălia de încălţăminte şi pălării
în casa veduyei I. Sotirii,

strada căldărariloru Nr. 485.
Noua prâvăliă s’a asortată bine cu totu felulă de î n c ă l 

ţ ăm in te  pent ru  c i v i l i  şi m i l i t a r i ,  de cea mai solidă cua- Jfr 

litate şi de moda cea mai nouă. Atrage totodată atenţiunea On. 

publică, că în noulu localii va vinde numai pentru unu câştigă jT 

f6rte modestii cu pre ţur i  câ tă  să p 6 te de reduse şi ef- 

t ine pe bani gata, şi se r6gă pentru încrederea Onor. publică, 

cu care l’a onorată şi până acuma. 2—3

Concurau.
Pentru oficiulă de pedelii devenită vacantă la gimnasiulă nostru 

prin acesta se escrie concursă pâna în 22 Augustă st. n. c.

cu emolumentele următore:
1. Salarii anuală de 300 fl. v. a. solvin^î în rate lunare de- 

cursive;
2. cortelă în edificiulă gimnasiului;
3. luminată preste anulă întregii, ăr preste £rnă şi lemne de focă. 
Cei ce dorescă a ocupa acestă oficiu au să-şi trimită la subscrisa

direcţiune suplicele loră concursuali pro văzute cu carte de boteză, cu 
ună atestatâ, că sciu scrie şi ceti, apoi că suntă necăsătoriţi şi au o 
etate dela 25— 45 ani, şi în fine cu ună atestată de moralitate şi altulă des
pre oficiulă respective ocupaţiunea de pănă acum.

Despre serviciele împreunate cu acestă oficiu suplicanii voră 
primi desluşiri în cancelaria gimnasiale.

B la ş i u ,  7 Augustă 1886.

2-3 Antoniu Vestemeanu.
canonic, directoră gimn.

Nr. 745/1886. 
a. f. sc. c. d.

La sc61a fundaţională elementară poporală de fetiţe .din Năsăudâ 
e de ocupată ună postă provisoriu de învăţătoră s£u învăţătâre, pentru 
propunerea obiecteloră usitate la sc61ele poporali elementari cu limba de 
propunere român^scă, cu care e împreunată salariulă an. de cinci sute fl. v. a.

Doritorii de a dobândi acelă postă au de a demonstra :
1. Că au absolvată cursulă preparandialu ordinarmite.
2. Că suntă în stare a propune obiectele după planulă minis

terială de învăţământă şi suntă în stare a propune obiectele în limba 
română, ca limbă de învăţâmântă.

3. Cu carte de botezu spre a documenta că în ce etate şi de 
ce religiune suntă.

4. Cari se află în serviciu şi cu atestatele de serviciu de pănă
acum.

Suplicele provăijute cu documente se voră substerne la comisi- 
unea administrăt6re de fondurile scolastice centrali pănă în 24 Augustă
1886 la 6 6re s6ra căci mai tânjiu nu se voră accepta.

Din şedinţa comisiunei administrăt6re de fondurile scolastice cen
trali din districtulă:

Năsăudă ,  14 Iuliu 1886.

Preşedintele: 

Ioaiiu Ciocanü.
Secretarulü:

Ioachimü Mureşianu.

Nr. 5285. 

1886. Publicatiune.
In conecsfl cu publ. din 31 Iuliu. Nr. 5111 se a- 

duce, spre delăturarea interpretaţiunilortt false, la cu
noştinţă publică, că şi acei câni, cari se p6rtă pe strade 
legaţi trebue se fie proveduţl cu botniţe, deorece la castl 
contrarii astfelfi de câni se vorîi prinde şi se voril omorî 
de călău.

Braşov0, 7 Augustti 1886. 3_'3

Câpitanatulu orăşenesc!

(Avisii d-loră abonaţi!
Rugămă pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să bine- 

voiască a scrie pe cuponulă mandatului poştală şi numerii de pe f&sia 
sub care au primită (Jiarulă nostru până acuma.

Domnii ce se abon^ză din nou să binevoiască a scrie adresa lă
muriţi! şi să arate şi posta ultimă. ADMINISTR. „GAZ. TRANS“

Tipografia ALEXI, Braşovă.


